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Best Friend Pro

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

ВАЖЛИВО - УВАЖНО ПРОЧИ-
ТАЙТЕ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ВИ-
КОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬО-
МУ.  
УВАГА: ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
ЗНІМІТЬ Й ВИКИНЬТЕ ВСІ НАЯВНІ 
ПЛАСТИКОВІ ПАКЕТИ ТА РЕШТУ 
КОМПОНЕНТІВ УПАКОВКИ ВИРОБУ. 
В БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ, ЗБЕРІГАЙТЕ ЇХ В 
НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ.  

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• �УВАГА: Ніколи не залишайте ди-

тину без нагляду.
• �УВАГА: Перш ніж розпочати вико-

ристання візка, слід переконатися,
що всі блокувальні механізми при-
кріплені правильно.

• �УВАГА: Щоб запобігти травмуван-
ню дитини під час розкладання або
складання візка, переконайтеся,
що вона знаходиться на безпечній
відстані.

• �УВАГА: Не дозволяйте дитині гра-
тися з цим виробом.

• �УВАГА: Завжди використовуйте
систему утримання дитини.

• �УВАГА: Перш ніж використовувати
візок, перевірте, щоб правильно
були прикріплені механізми крі-
плення сидіння, колиски або авто-
мобільного крісла.

• �УВАГА: Цей виріб не призначений
для використання під час бігу або
катання на роликах

• �Використовувати прогулянковий 
візок можна для перевезення ді-
тей віком від народження і до 36
місяців, при цьому вага дитини не

повинна перевищувати 15 кг. 
• �При перевезенні у візку дітей ві-

ком від народження і до 6 місяців
спинка має перебувати в повністю
відкинутому положенні.

• �На візку можна встановлювати
лише автокрісла BEST FRIEND, KAILY
та KIROS i-Size Fast In або колиску
BEST FRIEND LIGHT або колиску
BEST FRIEND COMFORT.

• �УВАГА: Цей виріб, у конфігурації
візка для новонароджених, призна-
чений для дитини, яка ще не в змозі
сидіти самостійно, перегортатися
і підніматися з опорою на руки та
коліна. Максимальна вага дитини:
9 кг. Не прикріпляйте додатковий
матрацик зверху матрацика, що
постачається у комплекті або реко-
мендується виробником. Система
утримування повинна використо-
вуватись лише та виключно під час
перевезення дитини в автомобілі.
Систему утримування необхідно
знімати, коли виріб використову-
ється за межами автомобіля.

• �УВАГА: Кожного разу, коли необ-
хідно вийняти дитину з візка або
помістити її всередині, викорис-
товуйте гальма.

• �В жодному разі не залишайте візок
з дитиною на похилій поверхні, на-
віть якщо задіяні гальма.

• �Використовуйте гальмівний меха-
нізм кожний раз, коли Ви зупиняєте
візок.

• �Не перевантажуйте кошик. Макси-
мальна вага становить 3 кг.

• �Будь-який вантаж, підвішений на
ручки візка, його спинку або бо-
кові частини, може порушити його
стійкість.
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• �У разі використання сумки, прикрі-
пленої до ручки, не навантажуйте
її вагою більше 2 кг.

• �Не транспортуйте більше однієї
дитини одночасно.

• �Не використовуйте аксесуари віз-
ка, запасні частини або деталі, не
поставлені або не схвалені вироб-
ником.

• �Дитяче автокрісло, встановлене
на візку, не заміняє колиски або
ліжечка. Якщо дитині необхідно
спати, її слід покласти у візок для
новонароджених, в колиску або в
ліжечко.

• �Перед збиранням переконайтеся в
тому, що виріб та всі його деталі не
пошкоджені при транспортуванні.
В іншому випадку не користуйтеся
виробом і тримайте його в недо-
ступному для дітей місці.

• �Забороняється використовувати
виріб з пошкодженими, відірвани-
ми або відсутніми частинами.

• �Збирати виріб повинна тільки до-
росла особа.

• �Ций виріб має використовувати
виключно доросла особа.

• �Користувачі візка повинні добре
знати принципи його роботи.

• �Здійснюючи регулювання візка,
слідкуйте за тим, аби його рухомі
частини не торкалися дитини.

• �Не користуйтеся візком на сходах
або на ескалаторі: можлива втрата
контролю.

• �Будьте вкрай уважними при під-
йомі або спуску з тротуару чи зі
сходинки.

• �Не дозволяйте дитині сідати у кор-
зину для речей; це може спричини-
ти поломку та травмвання дитини, а

також призвести до перевертання 
візка.

• �Щоб запобігти ризику удушення,
не залишайте поруч із дитиною та
не давайте їй речі, які мають тасьму
або мотузки.

• �Після тривалого перебування віз-
ка на сонці дочекайтеся, доки він
охолоне, і лише потім саджайте в
нього дитину.

• �Тривале перебування візка на сонці
може спричинити знебарвлення
його матеріалів та тканин.

• �Уникайте контакту візка із солоною
водою, щоб запобігти утворенню
іржі.

• �Не використовуйте візок на пляжі.
• �Тримайте прогулянковий візок

подалі від дітей, коли Ви ним не
користуєтесь.

ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ
• Каркас
• Сидіння
• 2 задніх колеса
• 2 передніх колеса
• Протиударний бампер
• Кошик для речей
• Капюшон
• 2 лямки та один розділовий ремінь для ніг (Kit comfort)
• Накидка від дощу

Важливе зауваження: Малюнки і описи, що містяться в 
даній інструкції, відносяться до одного з варіантів про-
гулянкового візка; деякі компоненти та деякі функції, 
описані в ній, можуть відрізнятися залежно від придба-
ного вами варіанту візка. 

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ 
Цей виріб потребує регулярного догляду. Операції з 
чищення та догляду мають виконуватись лише дорос-
лою особою. 

ЧИЩЕННЯ 
З прогулянкового дитячого візка неможливо зняти тка-
нинне покриття. Тканинні частини необхідно чистити 
зволоженою губкою і нейтральним милом. Регулярно 
протирайте пластмасові частини зволоженою серветкою. 
Щоб не утворилася іржа, необхідно висушувати металеві 
частини у разі контакту з водою. Не використовувати 
для чищення розчинники та абразивні засоби. Нижче 
наведені символи прання з відповідними позначеннями:
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Не прати 

Не відбілювати 

Не сушити механічним способом 

Не прасувати 

Не піддавати хімічній чистці

ДОГЛЯД 
В разі необхідності змащуйте рухомі частини сухим силі-
коновим маслом. Регулярно перевіряйте стан зношення 
коліс і очищайте їх від пилу та піску. З метою уникнення 
тертя, яке може негативно вплинути на роботу візка, 
запобігайте накопиченню пилу, забруднень і піску на 
пластмасових частинах, які пересуваються по металевим 
трубчастим конструкціям. Зберігайте візок у сухому місці.

ПЕРШЕ СКЛАДАННЯ ВІЗКА 
1. �Відкрийте запірний гачок (мал. 1) і проштовхніть пере-

дню частину візка вперед, поки почуєте клацання, що 
підтверджує відкриття (мал. 1А).

2. �Вставте переднє колесо у відповідний отвір, має про-
лунати клацання, яке свідчить про блокування (мал. 2). 
Повторіть ці ж дії для другого переднього колеса. 

3. �Щоб змонтувати задні колеса, вставте штифт колеса
в отвір трубки задньої ніжки так, щоб пласка частина 
штифта співпадала з відповідним отвором каркаса, як 
показано на малюнку 3. Повторіть ці ж дії для іншого 
колеса.

УВАГА: Перед використанням візка переконайтеся в 
тому, що колеса надійно закріплені на каркасі.
4. �Встановіть кошик, розвернувши частину зі стрічками в 

бік передньої трубки. Пропустіть стрічки у спеціальні 
петлі на каркасі зі спеціальними кнопками (мал. 4).

Прикріпіть кошик в центральній частині задньої трубки, 
фіксуючи його з двох боків трубки за допомогою двох 
кнопок "A", як показано на малюнку 4A. Завершіть опе-
рацію, обгорнувши текстиль навкруги трубки, фіксуючи 
його кнопками "B" (мал. 4B).

МОНТАЖ СИДІННЯ: КОНФІГУРАЦІЯ ВІЗКА
В упаковці знаходиться каркас та закрите сидіння. 
5. �Щоб змонтувати сидіння на візку, необхідно розкласти 

його, як показано на малюнках 5 – 5A, щоб почути 
клацання, яке підтверджує блокування. 

6. �Користуючись важелем на спинці, можна змінювати
положення з'єднань (мал. 6). Тепер можна встановити 
сидіння на каркасі; Сидіння можна встановлювати на 
візок в обох напрямках: як обличчям вперед, так і об-
личчям до мами (мал. 6A). 

УВАГА: Перевірте надійність фіксації сидіння, потягнувши 
його вгору (мал. 6В).
7. �Щоб зняти сидіння, натисніть на бічні сірі кнопки та

потягніть сидіння вгору (Мал. 7). 
УВАГА: Не знімайте сидіння візка з дитиною, яка зна-
ходиться всередині.

РЕГУЛЮВАННЯ СПИНКИ
8. �Встановивши сидіння на шасі, можна відрегулювати спин-

ку, використовуючи декілька положень: щоб опустити 

спинку, скористайтеся системою регулювання, що зна-
ходиться ззаду, натиснувши кнопку та потягнувши спинку 
вниз (мал. 8A) у потрібне положення. І навпаки, для того 
щоб підняти спинку, потягніть стрічку вгору (мал. 8B). 

РЕГУЛЮВАННЯ ОПОРИ ДЛЯ НІГ
9. �Опору для ніг можна встановлювати в три положення, 

натиснувши одночасно на кнопки, вказані на малюнку 9.

ЗНІМНИЙ БАМПЕР
Візок оснащений знімним протиударним бампером.
10. �Щоб його зняти, достатньо натиснути на бічні кнопки 

(мал. 10).
11. �Щоб помістити дитину всередину або вийняти ї ї з візка, 

можна відкрити бампер лише з одного боку (мал. 11).
УВАГА: Обов’язково використовуйте ремені безпеки. 
Бампер НЕ є пристроєм для утримування дитини. 
УВАГА: Не використовуйте бампер для підняття візка з 
дитиною всередині.

ВИКОРИСТАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ
12. �Ремінь безпеки прогулянкового візка має 5 точок

кріплення і складається з двох лямок, двох прорізів 
для регулювання, одного поясного ременя та одного 
розділового ременя для ніг з пряжкою.

УВАГА: Щоб пристосувати ремені безпеки під розміри 
дитини, можна скористатися плечовими ременями, по-
передньо пропустивши їх крізь два прорізи, як зазначено 
на малюнку 12.
13. �Розташувавши дитину у візку, пристебніть ремені

безпеки, пропустивши спочатку два зубці в прорі-
зи на лямках (мал. 13) і потім вставивши їх у пряжку 
розділового ременя для ніг (мал. 13А); відрегулюйте 
довжину ременів так, щоб вони прилягали до плечей 
і тулуба дитини. 

14. �Щоб відстебнути поясний ремінь, натисніть на бічні 
зубці і потягніть за них (Мал. 14).

УВАГА: Завжди використовуйте системи утримання 
дитини. Для безпеки Вашої дитини використовуйте всі 
п’ять точок кріплення ременів безпеки.

СТОЯНКОВЕ ГАЛЬМО
Візок оснащено стоянковим гальмом у вигляді педалі, 
розташованої на задньому правому колесі.
15. �Щоб активувати стоянкове гальмо, слід натиснути на 

педаль вниз (мал. 15).
Щоб зняти візок зі стоянкового гальма, необхідно підняти 
педаль вгору (мал. 15А).
УВАГА: Використовуйте гальмівний механізм кожного 
разу, коли Ви зупиняєте візок. Ніколи не залишайте візок з 
дитиною на похилій поверхні, навіть при задіяному гальмі.
УВАГА: Задіявши стоянкове гальмо, слід переконатися в 
тому, що воно правильно спрацювало на обох задніх колесах.

ПЛАВАЮЧІ КОЛЕСА
Візок оснащено передніми колесами, які можна викорис-
товувати в рухомому або фіксованому режимі.
Рекомендується використовувати зафіксовані колеса при 
пересуванні по особливо нерівним дорогам. Режим пла-
ваючих коліс рекомендуються для більшої маневровості 
візка на нормальній дорозі. 
16. Щоб передні колеса вільно оберталися, штовхніть 
важіль, зображений на малюнку 16, назовні і повторіть 

30° C



10

операцію також для іншого колеса.
Щоб заблокувати передні колеса, штовхніть важіль, зо-
бражений на малюнку 16, всередину і повторіть операцію 
також для іншого колеса.
УВАГА: Обидва колеса повинні бути одночасно або 
заблоковані, або розблоковані.

РЕГУЛЮВАННЯ РУЧКИ
Візок оснащено ручкою, яку можна налаштувати за ви-
сотою залежно від зручності користувача.
17. �Починаючи зі складеного положення (маал. 17), ручку 

можна встановити в 4 різні положення, натиснувши
на кнопку розблокування, яка знаходиться в центрі 
ручки (мал. 17А).

При переході з одного положення в інше перевіряй-
те, щоб автоматичний механізм блокування правильно 
спрацював.

КАПЮШОН
Сидіння забезпечено двома з'єднувальними механізмами, 
які розташовані з боків спинки і служать для кріплення 
капюшона.
18. �Щоб прикріпити капюшон, вставте систему кріплен-

ня у з'єднувальні механізми (мал. 18). Слідом за цим
пристебніть текстильну оббивку капюшона за допо-
могою блискавки, розташованої на каркасі збоку від 
спинки. (мал. 18A).

УВАГА: Операцію з кріплення капюшона необхідно ви-
конати з обох сторін прогулянкового візка. Перевірте 
надійність його фіксації. 
19. �Щоб зняти капюшон, необхідно повністю розстебнути

блискавку на текстильній частині капюшона та потяг-
нути вгору з'єднувальні механізми та капюшон (мал. 19).

20. �Щоб відрегулювати капюшон, потягніть і/або штовхніть
його по центру (мал. 20). Для більшого захисту роз-
стебніть змійку на капюшоні та розправте текстильну 
вставку (мал. 20А). Піднявши текстильну шторку першої 
спиці (мал. 20B), можна відкрити сітчасту секцію, яка 
призначена для використання у літні місяці. 

НАКИДКА ВІД ДОЩУ
Дитячий прогулянковий візок комплектується дощо-
виком.
УВАГА: Використовуйте дощовик лише після встанов-
лення капюшона. Не можна використовувати дощовик, 
якщо на прогулянковому візку немає сонцезахисного 
капюшона, оскільки дитина може задихнутися. Якщо 
на візку закріплений дощовик, не залишайте дитину під 
сонцем, щоб уникнути перегрівання.
21. �Щоб зафіксувати дощовик, розкрийте повністю капю-

шон візка, розмістіть дощовик на капюшоні і обмотайте 
дощовик навколо зовнішньої трубчастої конструкції 
спинки. На завершення надягніть і протилежну сто-
рону дощовика на трубчасту конструкцію в зоні ніг 
(мал. 21), зафіксувавши його відповідними стрічками.
По закінченні використання дайте йому просохнути 
(якщо він намок), потім складіть для зберігання в не-
доступному для дітей місці.

УВАГА: Використовуйте тільки дощовик, що поставля-
ється разом з виробом.

KIT COMFORT 
22. �Передбачено kit comfort, який складається з двох

плечових ременів (A) і одного розділового ременя 
для ніг (B) (мал. 22). 

23. �Щоб встановити його, вставте плечові ремені у лямки 
(мал. 23) так, щоб вертикальний шов дивився назо-
вні. Плечові ремені можна відрегулювати під розмір 
дитини. 

24. �Просуньте розділовий ремінь для ніг у відповідний 
отвір, як показано на малюнку 24. 

СКЛАДАННЯ І РОЗКЛАДАННЯ ВІЗКА 
Можна скласти візок як без сидіння, так і з сидінням (в 
обох конфігураціях використання: обличчям до мами – 
обличчям вперед).
Щоб скласти візок, переведіть ручку в положення скла-
дання, як показано на попередньому малюнку 17. 
25. �Складіть сидіння, зсунувши сіру кнопку назовні, та

одночасно підніміть важіль, що знаходиться зверху
на спинці (мал. 25), та штовхайте вперед спинку до
максимального спресовування (мал. 25A).

26. �Складіть візок, зсуваючи сіру кнопку (на поперечній 
трубці) назовні, та одночасно підніміть ручку (мал. 26), 
спресовуючи каркас до клацання, яке свідчить про
блокування (мал. 26A). 

27. �Якщо потрібно зняти сидіння, перш ніж складати візок, 
натисніть на сірі кнопки, розташовані біля шарнірів 
сидіння (мал. 27). 

28. �Щоб знову розкласти візок, відстебніть гачок (мал.
1) і підніміть ручку вгору так, щоб почути клацання,
яке підтверджує розкриття. Візок розкрито правиль-
но, якщо в двох отворах, показаних на малюнку 28, 
з'являється зелена позначка. Завершіть розкладання, 
прикріпивши сидіння до каркаса, якщо воно було 
знято, або просто розклавши його, потягнувши спинку 
вгору.

ПОКРИВАЛЬЦЕ ДЛЯ НІГ
Цей елемент входить у комплект і його можна вико-
ристовувати виключно, якщо ви також придбали одну 
з сумісних колисок (SACCA BEST FRIEND LIGHT / SACCA 
BEST FRIEND COMFORT)
Покривальце колиски також виконує функцію накидки 
для ніг при використанні візка.
29. Щ�об прикріпити накидку для ніг, вставте підставку для 

ніг у карман накидки для ніг (мал. 29) та пропустіть 
верхній край тканини зверху бампера, фіксуючи 
його за допомогою спеціальних гудзиків/петель 
(мал. 29А - 29В).

ВИКОРИСТАННЯ КОЛИСКИ І АВТОКРІСЛА НА КАР-
КАСІ ВІЗКА
Візок CHICCO BEST FRIEND PRO дозволяє встановити на 
каркаса наступні вироби.
• Автокрісла: BEST FRIEND, KAILY та KIROS i-Size Fast In 
• Колиски: BEST FRIEND LIGHT, BEST FRIEND COMFORT 

ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ КОЛИСКИ
Зніміть сидіння візка з каркаса.
30. �Візьміться за ручку в положенні для транспортування 

(мал. 30), посадіть його на бічні з'єднувальні механізми 
візка так, щоб зона ніг була повернута до мами, та
зафіксуйте ї ї, щоб почути клацання, яке підтверджує 
фіксацію (мал. 30A). 

УВАГА: Перед використанням слід пересвідчитися, що 
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колиска добре прикріплена, потягнувши ї ї вгору (мал. 30В).
31. �Існують різні способи від'єднання залежно від при-

дбаної вами колиски.
• �Колиска BEST FRIEND LIGHT: виведіть ручку у вертикальне 

положення (положення для транспортування), натисніть 
кнопку з зовнішньої сторони корпуса в зоні ніг і зніміть 
ї ї з каркаса (мал. 31).

• �Колиска BEST FRIEND COMFORT: виведіть ручку у верти-
кальне положення (положення для транспортування), 
натисніть кнопку з зовнішньої сторони корпуса за ка-
пюшом і зніміть ї ї з каркаса (мал. 31).

ВСАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ АВТОКРІСЕЛ BEST FRIEND 
І KAILY
32. �Щоб встановити на каркасі автокрісло BEST FRIEND або 

KAILY, візьміться за ручку в положенні для транспор-
тування (мал. 32), посадіть його на бічні з'єднувальні 
механізми візка так, щоб зона ніг була повернута до 
мами, підбираючи ї ї положення на каркасі, поки по-
чуєте клацання, що підтверджує фіксацію (мал. 32A). 

УВАГА: Перед використанням переконайтеся в тому, 
що автокрісло добре прикріплено, потягнувши його 
вгору (мал. 32B).
33. �Щоб зняти автокрісло BEST FRIEND або KAILY з візка, 

переведіть ручку у вертикальне положення (для тран-
спортування), натисніть кнопку на тильній стороні 
спинки та зніміть його з каркаса (мал. 33).

ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНЯТТЯ АВТОКРІСЛА KIROS i-SIZE 
FAST IN
34. �Щоб встановити на каркасі автокрісло KIROS i-SIZE

FAST IN, візьміться за ручку в положенні для транспор-
тування (мал. 34), посадіть його на бічні з'єднувальні 
механізми візка так, щоб зона ніг була повернута до 
мами, підбираючи ї ї положення на каркасі, поки по-
чуєте клацання, що підтверджує фіксацію (мал. 34A). 

УВАГА: Перед використанням переконайтеся в тому, 
що автокрісло добре прикріплено, потягнувши його 
вгору (мал. 34B).

35. �Щоб зняти автокрісло KIROS I-SIZE FAST IN, натисніть 
кнопки під ручкою з обох боків і потягніть вгору (мал. 35).

УВАГА: Колиску або автокрісло також можна встанов-
лювати та знімати, коли всередині знаходиться дитина; 
виконання вищезгаданих операцій дещо ускладнюється 
через вагу дитини. 
Рекомендуємо бути уважними при здійсненні операцій, 
що описані вище.

ГАРАНТІЯ
Гарантується відсутність дефектів виробу при нормаль-
них умовах використання, передбачених у інструкції з 
експлуатації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушко-
джень, що з'явилися внаслідок неправильної експлуатації, 
зношення або випадкових подій. Про строк дії гарантії 
відповідності можна дізнатись з відповідних положень 
чинного національного законодавства країни, в якій 
придбано виріб, якщо вони передбачені.
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 �ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИ-
СТАННЯ

ВАЖЛИВО 
УВАЖНО ПРОЧИ-
ТАЙТЕ ІНСТРУКЦІЮ 
ПЕРЕД ВИКОРИС-
ТАННЯМ І ЗБЕРЕ-
ЖІТЬ НА МАЙБУТНЄ. 

УВАГА: ТРИМАЙТЕ ПЛАСТИКОВІ 
ПАКЕТИ ПОДАЛІ ВІД ДІТЕЙ, ЩОБ 
ЗАПОБІГТИ УДУШЕННЮ. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
• �Перед збиранням переконайтеся

в тому, що виріб та всі його деталі
не пошкоджені при транспорту-
ванні. В іншому випадку не кори-
стуйтеся виробом і тримайте його
в недоступному для дітей місці.

• �УВАГА: Ніколи не залишайте ди-
тину без нагляду.

• �УВАГА: Цей виріб призначений
для дитини, яка ще не в змозі сидіти
самостійно, перегортатися і підні-
матися з опорою на руки та коліна.
Максимальна вага дитини: 9 кг.

• Для якого віку: 0 – 5/6 місяців.
• �УВАГА: Використовуйте виріб

тільки на стійкій горизонтальній,
рівній та сухій поверхні.

• �УВАГА: Не дозволяйте іншим ді-
тям гратися біля переносної ко-
лиски без нагляду з боку дорос-
лих.

• �УВАГА: Забороняється вико-
ристовувати виріб з пошкодже-

ними, відірваними або відсутніми 
частинами. 

• �Використовуйте тільки ті запасні
частини колиски, які поставлені
або схвалені виробником.

• �Не прикріплюйте до колиски ак-
сесуари, якщо вони не поставле-
ні самим виробником. Внесення
у виріб будь-яких модифікацій
звільнюють виробника від будь-
якої відповідальності.

• �Враховуйте небезпеку, яка пов’я-
зана з вогнем і іншими джерелами
тепла, наприклад, електричними
або газовими печами, тощо. Не
залишайте колиску для транспор-
тування дитини поблизу від таких
джерел тепла.

• �Періодично перевіряйте фізичну
та конструкційну цілісність виро-
бу, зокрема, цілісність ручок для
транспортування та дна колиски.
При виявленні слідів ушкодження
або зношення не використовуйте
колиску і тримайте її в недоступ-
ному для дітей місці.

• �УВАГА: Для перенесення дітей за-
бороняється використовувати ко-
лиску на опорній стійці.

• �УВАГА: Ця колиска для транспор-
тування дитини придатна для пе-
ревезення дитини в автомобілі.

• �Перш ніж піднімати переносну
дитячу колиску, переконайтесь
в тому, що ручка знаходиться у
правильному для використання
положенні.

• �Не можна, щоб голова дитини у
колисці була розташована нижче
відносно тіла.

• �УВАГА: Не кладіть додатковий
матрацик зверху матрацика, що
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постачається у комплекті або ре-
комендується виробником.

• �УВАГА: У разі придбання окремо-
го матрацика для заміни вже існу-
ючого перевірте, щоб він був су-
місним із виробом. Максимальна
товщина матрацика не повинна
перевищувати 20 мм.

• �УВАГА: Колиску для транспорту-
вання дитини необхідно встанов-
лювати на візку лише обличчям
до батьків.

• �Ця колиска для переноски ди-
тини є сумісною лише з візками
BEST FRIEND.

• �Не залишайте всередині колиски
жодних речей, які можуть змен-
шити її глибину.

• �Перш ніж класти дитину до ко-
лиски, переконайтеся, що остання
правильно закріплена в колясці.

• �Вироби, залишені на сонці, пере-
гріваються; зачекайте на їх охоло-
дження і тільки потім кладіть ди-
тину всередину.

• �Не використовуйте переносну
колиску для тривалого сну дити-
ни: цей виріб не призначений для
заміни ліжечка.

• �Рекомендується провітрювати 
колиску після тривалого викори-
стання.

• �Якщо виріб не використовується
впродовж тривалого часу, три-
майте його подалі від дитини.

КОМПОНЕНТИ
В упаковці знаходиться:
• одна напівжорстка колиска з капюшоном
• одна внутрішня текстильна оббивка
• одне покривальце 
• один матрацик

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ
Цей виріб потребує регулярного догляду. Операції з чи-
щення та догляду мають виконуватися дорослою особою.

ЧИЩЕННЯ
Тканинні частини необхідно чистити зволоженою губ-
кою і нейтральним милом. Регулярно протирайте пласт-
масові частини зволоженою серветкою. Після контакту з 
водою витирайте насухо металеві частини, щоб запобіг-
ти утворенню іржі.

ПРАННЯ
Внутрішня оббивка колиски і матрацика є змінною і їх 
можна прати; щоб зняти її, див. розділ ДЕМОНТАЖ КО-
ЛИСКИ. 
Рекомендується ретельно дотримуватись інструкцій з 
прасування, наведених на етикетці, якою укомплектова-
ний виріб. 
Нижче наведені символи прання з відповідними описами: 

Прати вручну в холодній воді 

Не відбілювати 

Не сушити механічним способом 

Не прасувати 

Не піддавати хімічній чистці

ДОГЛЯД
Витирайте досуха металеві частини, щоб запобігти утво-
ренню іржі. Не занурюйте у воду. Регулярно протирайте 
пластмасові частини зволоженою серветкою. Зберігайте 
чистими від пилу та піску з’єднувальні частини колиски 
і коляски, щоб запобігти тертю. Не залишайте вироби 
тривалий час під сонцем; тканинні покриття можуть зне-
барвитися. Не використовуйте для чищення розчинники 
або абразивні засоби.

ПЕРШИЙ МОНТАЖ КОЛИСКИ
1. �Щоб змонтувати колиску, необхідно потягнути назовні 

U-образну скобу за допомогою відповідної стрічки
(мал. 1), так щоб повністю вставити її у пластмасові фік-
сатори на дерев’яній основі (мал. 1A). Повторіть таку
саму операцію з іншою скобою.

2. �Покладіть оббивку всередину колиски і пристебніть її
відповідними змійками по периметру (мал. 2).

3. �Покладіть матрацик на основу колиски (мал. 3).
4. �Підніміть ручку для транспортування (мал. 4), переві-

ривши, щоб вона була зафіксована у вертикальному
положенні.

5. �Покладіть текстильний капюшон на ручку, пристеб-
нувши його відповідними змійками (мал. 5), і застеб-
ніть липучки, що знаходяться по перимутре колиски
(мал. 5A).

6. �Покладіть накидку на колиску і пристебність її відпо-
відними липучками і кнопками (мал. 6). Для додатко-
вого захисту дитини підніміть текстильку накладку і
пристебніть її відповідними кнопками на капюшоні
(мал. 6A).

7. �Покривальце колиски можна перетворити у накидку
для ніг для візка. Ознайомтеся з інструкцією на візок,
щоб дізнатися про кріплення накидки для ніг.

РУЧКА
8. �Ручку можна опустити. Для здійснення цієї операції не-

30° C



42 6

обхідно одночасно натиснути кнопки, що знаходяться 
всередині шарнірів капюшона, і штовхнути ручку вниз 
(мал. 7).

З’ЄДНАННЯ КОЛИСКИ З ВІЗКОМ
Щоб прикріпити переносну колиску, необхідно зняти си-
діння з візка або автокрісло, якщо воно встановлено.
9. �Візьміться за ручку в положенні для транспортування

і посадіть колиску на бічні захвати візка так, щоб вона 
була повернута ногами в бік ручки візка (мал. 8), поса-
діть колиску на каркас так, щоб почути клацання, яке 
підтверджує фіксацію (мал. 8A).

УВАГА: Перед використанням слід пересвідчитися, що 
колиска добре прикріплена, потягнувши її вгору (мал. 
8B).

ВІД’ЄДНАННЯ КОЛИСКИ ВІД ВІЗКА
10. �Коли ручка знаходиться у вертикальному положенні

(положення для транспортування), натисніть кнопку 
в області ніг колиски (мал. 9) і підніміть її з каркаса 
(мал. 9A). 

УВАГА: Прикріплення і від’єднання виконуються також 
з дитиною в колисці; згадані вище операції за наявності 
ваги дитини можуть бути ускладнені. Рекомендуємо бути 
уважними при здійсненні операцій, що описані вище. 

СКЛАДАННЯ КОЛИСКИ 
Можна зменшити габарити колиски, коли вона не вико-
ристовується. Необхідно опустити ручку за допомогою 
важелів на шарнірах капюшона (мал. 7). Після цього не-
обхідно виконати у зворотньому порядку операції, опи-
сані в параграфі «ПЕРШИЙ МОНТАЖ КОЛИСКИ». 
УВАГА: Ці операції повинні виконуватись без присутності 
дитини в колисці або інших дітей поблизу. 

ДЕМОНТАЖ КОЛИСКИ 
Щоб зняти текстильні компоненти колиски, необхідно 
виконати у зворотньому порядку операції, описані в па-
раграфі «ПЕРШИЙ МОНТАЖ КОЛИСКИ». 

ГАРАНТІЯ 
Гарантується відсутність дефектів виробу при нормаль-
них умовах використання, передбачених у інструкції з 
експлуатації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушко-
джень, що з’явилися внаслідок неправильної експлу-
атації, зношення або випадкових подій. Про строк дії 
гарантії відповідності можна дізнатись з відповідних по-
ложень чинного національного законодавства країни, в 
якій придбано виріб.
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 �KAILY- АВТОКРІСЛО
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ

ВАЖЛИВЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ!
ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙ-
БУТНЬОМУ. ВАЖЛИВО: ПЕРЕД ВИКО-
РИСТАННЯМ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ЦЮ 
КНИЖКУ З ІНСТРУКЦІЯМИ, ЩОБ УНИК-
НУТИ НЕБЕЗПЕКИ ПРИ ВИКОРИСТАННІ, 
ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ЇЇ ДЛЯ ПЕРЕГЛЯДУ У МАЙ-
БУТНЬОМУ. РЕТЕЛЬНО ДОТРИМУЙТЕСЬ 
ЦИХ ІНСТРУКЦІЙ, ЩОБ НЕ ПІДДАВАТИ 
НЕБЕЗПЕЦІ ВЛАСНУ ДИТИНУ. 

УВАГА! ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЗНІМІТЬ 
Й ВИКИНЬТЕ ВСІ НАЯВНІ ПЛАСТИКОВІ ПА-
КЕТИ ТА РЕШТУ КОМПОНЕНТІВ УПАКОВКИ 
ВИРОБУ. В БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ, ЗБЕРІГАЙТЕ ЇХ 
В НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ. РЕКО-
МЕНДУЄТЬСЯ ВИКИДАТИ ЦІ КОМПОНЕНТИ ЗА 
ПРОЦЕДУРОЮ РОЗДІЛЬНОГО ЗБОРУ ВІДХОДІВ 
ВІДПОВІДНО ДО ЧИННИХ ЗАКОНІВ. 

НАДЗВИЧАЙНО ВАЖЛИВО! НЕГАЙНО 
ПРОЧИТАЙТЕ
1. �Для монтажу і встановлення виробу ре-
тельно дотримуйтеся наведених інструк-
цій. Не дозволяйте користування виробом, 
якщо інструкції не прочитані. 

2. �Збережіть інструкцію на майбутнє. 
3. �У кожній окремій країні існують свої закони 
і правила безпеки при перевезенні дітей в 
автомобілі. Тому рекомендується зверну-
тися за детальнішою інформацією до міс-
цевих органів влади. 

4. �УВАГА! Згідно зі статистикою дорож-
ньо-транспортних пригод, як правило, 
задні сидіння автомобіля є безпечнішими 
за переднє: тому рекомендується вста-
новлювати дитяче автокрісло на одному
з задніх сидінь. Зокрема, найбезпечнішим 
місцем визнано заднє центральне сидіння 
автомобіля, якщо воно оснащене 3-точ-
ковим ременем безпеки: в цьому випадку 
рекомендується встановити автокрісло на 
задньому центральному сидіння. 

5. �УВАГА! СЕРЙОЗНА НЕБЕЗПЕКА! Ні в

якому разі не використовуйте це автокріс-
ло на передньому сидінні, оснащеному 
фронтальною повітряною подушкою без-
пеки. Установка дитячого автокрісла на 
передньому сидінні можлива тільки при 
відключеній фронтальній повітряній поду-
шці: уточніть у автомобільного дилера або 
в інструкції з використання, чи можна від-
ключити цю повітряну подушку. 

6. �В разі встановлення автокрісла на пере-
дньому сидінні (лише якщо відсутня або
заблокована фронтальна повітряна подуш-
ка безпеки) задля підвищеної безпеки реко-
мендується відсунути сидіння максимально 
назад з урахуванням пасажирів на задньому 
сидінні. 

7. �В жодному разі не використовуйте це авто-
крісло на сидіннях, повернутих боком або
спинкою в напрямку автомобільного руху. 

8. �Встановлюйте автокрісло тільки на сидін- 
ня, правильно прикріплене до кузова ав- 
томобіля. Будьте обережні та не залишайте 
погано закріпленими сидіння, які оберта-
ються або складаються: в разі ДТП вони 
можуть стати небезпечними. 

9. �Під час встановлення автокрісла в авто-
мобілі будьте обережні, щоб уникнути 
його зіткнення з пересувним сидінням або
дверцятами автомобіля. 

10. �Жодне автокрісло не може гарантува-
ти повну безпеку дитини в разі дорож-
ньо-транспортної пригоди, але вико-
ристання цього виробу зменшує ризик 
серйозних травм або смерті.

11. �Недотримання заходів безпеки, викла-
дених у цій інструкції, підвищує ймовір-
ність серйозних травм у дитини не тільки 
у випадку аварії, а й в будь-яких інших 
ситуаціях (наприклад, при різкому галь-
муванні, тощо): завжди перевіряйте, щоб
автокрісло було правильно пристебнуте 
до сидіння. 

12. �Пошкоджене, деформоване або силь-
но зношене автокрісло підлягає заміні, 
оскільки воно більше не відповідає вихід-
ним характеристикам безпеки.

13. �Забороняються модифікації або допов-
нення виробу іншими аксесуарами, якщо
вони не затверджені виробником. 
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14. �Забороняється використання не постав-
лених виробником компонентів, запас-
них частин та аксесуарів.

15. �В жодному разі не залишайте дитину без
нагляду в автокріслі.

16. �Для уникнення ризику падіння дитини 
пристібайте дитину до автокрісла навіть 
під час його перенесення в руках.

17. �При використанні автокрісла за межами
автомобіля небезпечно використовувати 
його на піднятій поверхні.

18. �Ніколи не залишайте автокрісло не закрі-
пленим на сидінні автомобіля, це може 
призвести до травмування пасажирів.

19. �Не вставляйте нічого, окрім затверджених 
виробником аксесуарів, між сидінням авто-
мобіля та автокріслом або між автокріслом і
дитиною: у разі аварії автокрісло може ви-
конувати свої функції неправильно. 

20. �При запланованому довгому перебуванні
автомобіля на сонці рекомендується на-
крити автокрісло.

21. �Дорожньо-транспортна пригода, в тому 
числі легка, може викликати пошкоджен-
ня автокрісла, не завжди помітне: тому 
воно підлягає обов’язковій заміні. 

22. �Перш ніж переносити автокрісло в руках, 
перевірте, щоб дитина була пристебнута 
ременями і щоб ручка була правильно 
заблокована у вертикальному положенні.

23. �Перш ніж саджати дитину в автокрісло, 
переконайтеся, що автокрісло правильно 
закріплено на візку.

24. �Не використовуйте вживані автокрісла: вони 
можуть мати конструктивні ушкодження, які
не помітні неозброєним оком, але негативно 
впливають на безпеку виробу.

25. �Компанія Artsana не несе жодної відпові-
дальності в разі неправильного викори-
стання виробу.

26. �Чохол можна замінити лише на чохол, 
схвалений виробником, оскільки він є 
невід’ємною частиною автокрісла. Ніколи 
не можна використовувати автокрісло 
без чохла.

27. �Перевіряйте, щоб ремінь безпеки автомо-
біля не був перекручений і слідкуйте, щоб
ремінь або будь-які деталі автокрісла не 
опинилися затиснутими між дверцятами і 

не терлися об гострі пруги. У разі розриву 
або обтріпування ременя безпеки необ-
хідно його замінити.

28. �Перевіряйте, щоб не перевозилися, 
особливо на задній полиці усередині 
автомобіля, речі або багаж, які ненадій-
но прикріплені або не встановлені без-
печним чином: у разі аварії або різкого 
гальмування вони можуть завдати травми 
пасажирам.

29. �Переконайтеся в тому, що всі пасажири 
автомобіля використовують власні ре-
мені безпеки. Це необхідно для їх влас-
ної безпеки, а також щоб під час поїздки 
уникнути травмування дитини в разі до-
рожньо-транспортної пригоди або різко-
го гальмування. 

30. �Під час тривалих поїздок рекомендуєть-
ся часто зупинятися. В автокріслі дитина 
швидко стомлюється. Ні в якому разі не
виймайте дитину з автокрісла під час руху
автомобіля. Якщо дитина потребує уваги, 
слід знайти безпечне місце і зупинитися.

31. �У перші місяці після народження діти 
може бути важко дихати у сидячому 
положенні. Не залишайте дітей спати в 
автокріслі, допоки вони не будуть в змозі 
самостійно піднімати голову.

32. �Використання автокрісла може бути не-
безпечним для недоношених дітей, що 
народилися до настання 37 тижня вагіт-
ності. Такі новонароджені, знаходячись 
в автокріслі, можуть мати складнощі з 
диханням. Тому, перед випискою з лікарні 
зверніться до свого педіатра або до пер-
соналу з лікарні для оцінки стану вашої 
дитини та отримання рекомендацій щодо 
придатного автокрісла.

33. �Всі пасажири завжди мають бути поін-
формовані про спосіб звільнення дитини 
в аварійній ситуації.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБУ 
Автокрісло сертифіковано як виріб «Групи 
0+» для транспортування в автомобілі дітей 
від народження до досягнення ваги 13 кг.

ВАЖЛИВЕ ЗАУВАЖЕННЯ
34. �Це пристрій для утримування дітей 
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«універсального» типу, сертифікований 
відповідно до вимог регламенту № 44, 
включаючи поправки для серії 04. Він є 
сумісним із більшістю, але не зі всіма ав-
томобільними сидіннями.

35. �Оптимальна сумісність краще досягаєть-
ся у випадках, коли виробник автомобіля
заявляє в інструкції з експлуатації автомо-
біля, що останній передбачає установку 
дитячих утримуючих пристроїв «універ-
сального» типу розглянутої вікової кате-
горії.

36. �Цей утримуючий пристрій класифікова-
ний як «універсальний» згідно з критерія-
ми сертифікації, більш суворими порівня-
но з попередніми моделями, в яких дане
зауваження відсутнє.

37. �Призначено тільки для використання в 
транспортних засобах, оснащених ста-
тичним або інерційним ременем безпеки
з кріпленням в трьох точках, сертифікова-
ним на підставі регламенту UN/ECE № 16
або інших рівнозначних стандартів.

38. �У разі сумніву зв’яжіться з виробником 
утримуючого пристрою або з постачаль-
ником.

ОБМЕЖЕННЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ 
УВАГА! Ретельно дотримуйтесь зазначених 
нижче обмежень щодо використання виробу, 
в іншому випадку безпека не гарантується.
39. �Вага дитини не повинна перевищувати

13 кг.
40. �Ніколи не використовуйте це автокріс-

ло на передньому сидінні, оснащеному 
фронтальною повітряною подушкою 
безпеки, лише за винятком випадків, коли 
передня подушка безпеки заблокована: 
уточніть у автомобільного дилера або в 
інструкції з використання, чи можна від-
ключити цю повітряну подушку безпеки.

УВАГА! У разі використання автомобілів, 
оснащених задніми ременями безпеки з ін-
тегрованими подушками безпеки (надувні 
ремені безпеки) взаємодія надувної части-
ни автомобільного ременя з цією системою 
утримання для дітей може спровокувати 
важкі травми або смерть. Не встановлюйте 
цей механізм утримування для дітей, вико-

ристовуючи надувний ремінь безпеки. 
Якщо автокрісло KAILY оснащене ергономіч-
ною подушкою:
УВАГА! Для гарантування максимальної без-
пеки дитини не використовуйте ергономічну 
подушку, якщо вага дитини перевищує 6 кг.
• �Автокрісло оснащене ергономічною подуш-
кою, щоб гарантувати добре розміщення і
максимальний комфорт дітям від народжен-
ня і досягнення ваги 6 кг. 

Перш ніж встановлювати ергономічну по-
душку, перевірте, щоб ремені безпеки були 
вставлені в найнижчу петлю: насправді, це 
єдине положення, дозволене для викори-
стання з цим аксесуаром.

НЕОБХІДНІ ЯКОСТІ АВТОКРІСЛА І РЕМЕ-
НЯ БЕЗПЕКИ
Автокрісло можна встановлювати на пе-
редньому сидінні з боку пасажира або на 
будь-якому задньому сидінні, але з наступни-
ми обмеженнями, автокрісло повинно бути:
- повернуто в напрямку руху (мал. 1). 
- �оснащене статичним ременем з 3 точками 
фіксації або з механізмом втягування (мал. 2A)

УВАГА! Ніколи не встановлюйте автокрісло 
на сидіння, оснащене лише поясним реме-
нем (мал. 2B)

РЕГУЛЮВАННЯ ПОЛОЖЕННЯ РЕМЕНІВ
УВАГА! По мірі зростання дитини ремені по-
стійно необхідно регулювати.
Перед встановленням автокрісла в автомобі-
лі необхідно розташувати ремені утримання 
дитини на правильній висоті.
Правильна висота ременів - трохи нижче 
рівня плечей (мал. 3). Автокрісло має 2 поло-
ження регулювання висоти (мал. 4).
Якщо автокрісло KAILY оснащене ергономіч-
ною подушкою:
Перш ніж встановлювати ергономічну по-
душку, перевірте, щоб ремені безпеки були 
вставлені в найнижчу петлю: насправді, це 
єдине положення, дозволене для викори-
стання з цим аксесуаром.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
Компоненти:
A. Чохол
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B. Капюшон від сонця
C. �Бічні горизонтальні напрямні для автомо-
більного ременя 

D. Регулювальний ремінь
E. Кнопка для регулювання ременів
F. Ручка
G. Кнопки регулювання ручки
H. Кнопка приєднання/від’єднання візка
I. �Напрямні діагонального автомобільного 
ременя

J. Гачки капюшона
K. Кнопки капюшона
L. �Комплект «Comfort» (дві плечові лямки і 
паховий ремінь)

M. Ремені безпеки
N. Пряжка ременів безпеки
O. Кнопка розстібання пряжки
P. Основа
Q. Напрямна 
R. Протиударний відбійник

Примітка: Малюнки та інструкції, що містять-
ся в цій книжці, стосуються однієї з модифі-
кацій колиски; деякі компоненти та деякі 
функції, описані в ній, можуть відрізнятися 
залежно від придбаного вами варіанту візка.

ЗМІСТ
• �Регулювання висоти ременів безпеки
• Кріплення автокрісла в автомобілі
• Розміщення дитини
• Регулювання ручки
• �Положення гойдалки (використання в яко-
сті шезлонга)

• Зняття чохла з автокрісла
• Кріплення автокрісла на візку

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ РЕМЕНІВ БЕЗ-
ПЕКИ 
1. �Відстебніть ремені безпеки, натиснувши
червону кнопку на пряжці (мал. 5).

2. �Зніміть плечові лямки з ременів і два кінця
ременів безпеки, як показано на малюнку 6.

3. �Витягніть дві частини ременя з задньої сто-
рони автокрісла і вставте їх в отвір, який 
більше підходить для зросту дитини (мал. 7).

4. Знову одягніть плечові лямки.

КРІПЛЕННЯ АВТОКРІСЛА В АВТОМОБІЛІ

5. �Встановіть ручку автокрісла у вертикальне
положення, натиснувши дві бічні регулю-
вальні кнопки (мал. 8).

6. �Встановіть автокрісло на сидінні автомо-
біля, де його потрібно встановити (мал. 9).

7. �Потягніть автомобільний ремінь безпеки і 
пристебніть його у відповідну пряжку, про-
пустивши поясний ремінь у дві спеціальні
сині бічні напрямні автокрісла (мал. 10). 

8. �Візьміться за нагрудний ремінб і потягніть
його, натягуючи таким чином поясний ре-
мінь (мал. 11). Після завершення операції 
перевірте, щоб поясний ремінь завжди
знаходився у спеціальних синіх напрямних. 

9. �Постійно тримаючи в натягу нагрудний
ремінь, пропустіть його у сині напрямні 
на задній частині спинки (мал. 12). Макси-
мально витягніть ремінь, не залишаючи 
зайвої стрічки, і перевірте, щоб він не був 
перекручений. 

УВАГА! Після встановлення завжди переві-
ряйте, щоб автомобільний ремінь мав пра-
вильний натяг, і щоб його пряжка не змушу-
вала ремінь виходити з відповідного гнізда. 
Також перевіряйте, щоб пряжка автомобіль-
ного ременя не торкалася точки проходжен-
ня ременя по автокріслу. Ці ситуації можуть 
знизити ефективність автокрісла у разі аварії.
УВАГА! Не просувайте автомобільний ре-
мінь в положеннях, відмінних від тих, що вка-
зані в цій інструкції, оскільки це нашкодить 
безпеці дитини!

ВСТАНОВЛЕННЯ АВТОКРІСЛА В 
АВТОМОБІЛІ ЗІ СТАНДАРТНОЮ 
ОСНОВОЮ 
Стандартна основа Kaily може надаватися в 
комплекті або її можна придбати окремо як 
аксесуар. 
Основа складається з двох частин: основний 
каркас і протиударний бампер (мал. E).
Перш ніж починати встановлення в 
автомобілі, прикріпіть протиударний бампер 
до основного каркасу, вставивши його у 
відповідні гнізда, щоб почути клацання на 
підтвердження фіксації (мал. 13).
УВАГА! після кріплення протиударного 
бампера до основи, неможливо його зняти.  
УВАГА! основу завжди необхідно 
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використовувати з прикріпленим 
протиударним бамером.
Щоб встановити автокрісло з основою на 
сидіння автомобіля, зробіть наступне: 
11. �Поставте основу на попередньо вибране 

для встановлення сидіння, зорієнтувавши
її, як показано на мал. 14, щоб вона 
торкалася спинки автомобільного крісла.

12. �Потягніть автомобільні ремінь безпеки 
та пристебніть його у відповідну пряжку, 
пропустивши горизонтальну частину 
(поясну) у дві відповідні напрямні (Q),
позначені блакитною стрілкою, та 
максимально розтягніть його (мал. 15). 

13. �Вставте автокрісло в основу (спинкою в
напрямку руху), натискаючи на нього вниз 
до моменту фіксації (почуєте клацання на 
підтвердження фіксації) (мал. 16). 

14. �Перевірте надійне кріплення автокрісла
до основи, намагаючись підняти його 
як спереду, так і ззаду. У разі відсутності 
з’єднання натисніть кнопку від’єднання H 
(мал. 18) і повторіть операцію.

15. �Візьміть діагональний ремінь автомобіля 
та пропустіть його у відповідну напрямну
(I) ззаду на спинці автокрісла (мал. 17). 

УВАГА! Під час їздки діагональний ремінь 
повинен бути ЗАВЖДИ вставлений в цю 
напрямну. 
16. �Максимально натягніть ремінь, не 

залишаючи зайвої довжини тасьми, та
перевірте, що він не був перекручений

УВАГА! Завершивши установлення, 
ОБОВ’ЯЗКОВО перевірте, щоб ремінь безпеки 
автомобіля був правильно натягнутий і 
рівномірно розподілений по всіх точках, 
без перекручень. ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ 
просмикувати ремінь автомобіля в місцях, 
що відрізняються від вказаних. 
Щоб від’єднати автокрісло, залишивши при 
цьому його основу в автомобілі: 
17. �Зніміть з напрямної на спинці 

діагональний ремінь, не відстібаючи його
від пряжки. 

18. �Від’єднуйте автокрісло, як показано на
мал. 18.

РОЗМІЩЕННЯ ДИТИНИ
19. �Натисніть алюмінієву кнопку на передній

частині автокрісла (вкритій тканиною) і, 
тримаючи її натиснутою, ослабте два пле-
чові ременя автокрісла (мал. 19).

20. �Розстебніть пряжку ременів безпеки, на-
тиснувши червону кнопку (мал. 20). 

21. �Розмістіть дитину в автокріслі і пристеб-
ніть ремені автокрісла (мал. 21). Язички 
мають таку форму, яка не дозволяє вста-
вити в пряжку лише один з двох язичків; 
їх необхідно скласти їх нахлистом, перед 
тим як вставляти в пряжку.

22. �Відрегулюйте натяг ременів безпеки ди-
тини, потягнувши відповідний регулю-
вальний ремінь (мал. 22), не затискаючи 
надмірно дитину.

РЕГУЛЮВАННЯ РУЧКИ
Ручка автокрісла регулюється в 3 положеннях:
- Положення для транспортування (мал. 23)
- Положення спокою (мал. 24)
- Положення стабілізатора шезлонга (мал. 25)
Щоб перейти з одного положення в інше, 
необхідно натиснути дві кнопки на бічних 
шарнірах ручки.

ПОЛОЖЕННЯ ГОЙДАЛКИ (ВИКОРИСТАН-
НЯ В ЯКОСТІ ШЕЗЛОНГА)
Коли автокрісло не використовується в авто-
мобілі, його також можна використовувати в 
якості гойдалки або шезлонга. 
Щоб перейти в положення гойдалки, встано-
віть ручку в положення спокою.
Щоб перейти в фіксоване положення, вста-
новіть ручку в положення стабілізатора 
шезлонга.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• �УВАГА: Допустимий вік дитини: від народ-
ження до досягнення ваги у 9 кг (6 місяців).

• �УВАГА: Ніколи не залишайте дитину без
нагляду

• �УВАГА: Не використовуйте шезлонг, якщо
дитина в змозі сидіти самостійно, якщо вона
навчилася перегортатися або підійматися, 
спираючись на руки, коліна і ноги

• �УВАГА: Цей шезлонг не призначений для
тривалих періодів сну

• �УВАГА: Небезпечно встановлювати шезлонг
на піднятій поверхні, такій як столи тощо.
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• �УВАГА: Завжди використовуйте систему 
утримання дитини.

• �Завжди під час знаходження дитини у 
шезлонгу використовуйте системи утри-
мання; за необхідності відрегулюйте їх дов-
жину спеціальними регуляторами.

• �УВАГА: Крісельце не заміняє ні ліжка, ані
колиски. Якщо дитині потрібно спати, по-
кладіть дитину в ліжечко або в придатну
колиску

• �УВАГА: Не використовуйте шезлонг з пола-
маними або відсутніми деталями

• �УВАГА: Забороняється використання не
схвалених виробником аксесуарів або за-
пасних частин 

• �Не усаджуйте в шезлонг більше однієї дити-
ни одночасно.

• �Ні в якому разі не залишайте шезлонг на не-
рівних поверхнях.

• �Не дозволяйте іншим дітям гратися біля
шезлонга без нагляду.

• �Щоб не допустити ймовірність виникнення 
пожежі, не залишайте шезлонг поряд з дже-
релами тепла, електроприладами, газовою
плитою, тощо.

• �Перевіряйте, щоб чохол був завжди пра-
вильно закріплений на каркасі шезлонга.

• �УВАГА: Перш ніж піднімати і транспортува-
ти шезлонг, переведіть і зафіксуйте ручку у 
вертикальному положенні «B» .

• �Регулярно перевіряйте, щоб у виробі не
було зношених частин, послаблених гвин-
тів, потертих матеріалів і швів, що розійшли-
ся. Негайно замінюйте ушкоджені частини.

• �Не встановлюйте шезлонг з дитиною біля 
вікон або стін, де тасьма, портьєри або інші 
речі можуть бути використані дитиною для 
вилізання вгору або можуть стати причи-
ною удушення.

• �Не встановлюйте шезлонг біля вікон або 
стін, щоб дитина не змогла відштовхуватися
від них із подальшим ризиком втрати рівно-
ваги і падіння.

• �Якщо виріб не використовується впродовж
тривалого часу, тримайте його подалі від 
дитини.

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ
• �Цей виріб потребує регулярного догляду. 

Операції з чищення та догляду мають ви-
конуватись лише дорослою особою. Пері-
одично перевіряйте шезлонг на наявність 
можливих пошкоджень, поломок або від-
сутніх деталей: в такому разі не використо-
вуйте його.

• �Ремені, пряжка і пластмасові деталі необхід-
но протирати лише вологою серветкою. Не
використовуйте розчинники або відбілюва-
чі, які можуть пошкодити їх або зробити їх 
небезпечними.

• �Не занурюйте автокрісло у воду, сушіть ме-
талеві деталі для уникнення утворення іржі.

• �Під час прання дотримуйтесь вказівок на
етикетці виробу:

Прати вручну в холодній воді

Не відбілювати

Не сушити механічним способом

Не прасувати

Не піддавати хімічній чистці

• �Після кожного прання перевіряйте тканину
і шви на міцність.

• �Тривале знаходження виробу на сонці може
спричинити знебарвлення тканин.

ЗНЯТТЯ ЧОХЛА З АВТОКРІСЛА
Чохол автокрісла можна прати. Для виконан-
ня цієї операції необхідно зняти його з кар-
каса автокрісла.
1. �Переведіть ручку в вертикальне положен-
ня і зніміть капюшон, відстебнувши відпо-
відні гачки і кнопки (мал. 26). 

2. �З відстебнутими ременями зніміть пластма-
сові деталі, що знаходяться поруч з шарні-
рами ручки (мал. 7).

3. �Зніміть чохол, починаючи з передньої части-
ни автокрісла, враховуючи розташування 
кнопки регулювання ременів (мал. 28); зні-
міть тканину з напрямних ременів (мал. 29).

4. �Підніміть тканину з задньої сторони автокріс-
ла, зніміть плечові ремені і паховий ремінь.

5. �Щоб одягнути чохол автокрісла, необхідно
дотримуватись наведених вище інструк-
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цій, виконуючи їх у зворотньому порядку.

КРІПЛЕННЯ АВТОКРІСЛА НА ВІЗКУ
6. �Щоб прикріпити автокрісло, необхідно
зняти сидіння візка або колиску, якщо вона 
встановлена.

7. �Візьміться за ручку в положенні для тран-
спортування (мал. 30), посадіть його на бічні 
з’єднувальні механізми візка так, щоб зона 
ніг була повернута до мами, підбираючи її 
положення на каркасі, поки почуєте кла-
цання, що підтверджує фіксацію (мал. 31). 

УВАГА: Перед використанням переконайте-
ся в тому, що автокрісло добре прикріплено, 
потягнувши його вгору. У разі відсутності 
з’єднання натисніть кнопку від’єднання H 
(мал. 32) і повторіть операцію.
8. �Щоб зняти автокрісло з візка, переведіть
ручку у вертикальне положення (для тран-
спортування), натисніть кнопку на тильній 
стороні спинки та підніміть його з каркаса 
(мал. 32). 

УВАГА: Крісло можна прикріплювати або 
від’єднувати також тоді, коли дитина зна-
ходиться у кріслі; виконання вищезгаданих 
операцій дещо ускладнюється через вагу 
дитини. 
Рекомендуємо бути уважними при здійснен-
ні операцій, що описані вище.

ГАРАНТІЯ
Гарантується відсутність дефектів виробу 
при нормальних умовах використання, пе-
редбачених у інструкції з експлуатації. Відтак, 
гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, що 
з’явилися внаслідок неправильної експлу-
атації, зношення або випадкових подій. 
Про строк дії гарантії відповідності можна 
дізнатись з відповідних положень чинного 
національного законодавства країни, в якій 
придбано виріб, якщо вони передбачені.
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